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PROBLEMATICA FENOMENULUI DE HIAT ÎN LIMBA ENGLEZĂ 

(studiu de sinteză) 

Natalia BANARU  

Catedra Filologie Engleză 
 
The sequences of adjacent vowels in English like in Romanian language evoke a complex problem that views the 

quantity and the quality of the phonic elements the hiatus consists of. Pronouncing two vocalic sounds, there can be a 
pause between them as a result of the reduction of the air current intensity that comes out of the lungs. In this case those 
two adjacent vowels are separated in two different syllables, producing a vocalic continuity called hiatus. One of the 
features common to Romanian and English spoken languages through which these two differ from the literary language is 
the unsteady character of the vowels and the vocalic groups. During a thorough research it came out that in both spoken 
languages sues a general predisposition of simplifying the act of communication. The given article is a synthesized 
study of the conditions that favour the phenomenon of the phonic elements’ neutralization, the causes of devocalization, 
and the ways of hiatus avoidance. The aim of the article is to highlight the common and distinctive features of the 
vocalic groups of Romanian and English languages in general. 

 
 
„Studierea aspectului funcţional sau fonologic al elementelor de limbă vorbită precizează sensul, valoarea 

semantică a cuvintelor şi a îmbinării lor în funcţie de modificările fonetice. Înţelegerea unui fonem din cadrul 
limbii se impune prin prisma studierii fonetice (fonologice), morfologice, lexicale, sintactice. De aici reiese 
că fonetica (fonologia), morfologia, lexicul (vocabularul) şi sintaxa sunt nemijlocit legate între ele”, susţin 
foneticienii N.Corlăteanu şi V.Zagaevschi [1]. Foneticienii de tip „clasic” (E.Sievers, H.Sweet, P.Passy,   
P. De Rousselot, O.Jesperson, M.Grammont, D.Jones, A.Philippide) au cercetat, mai ales, aspectele articula-
torii ale sunetelor, încercând să identifice poziţii articulatorice cât mai exacte ale sunetelor din anumite limbi, 
dar şi la nivelul foneticii generale, care, în opoziţie cu fonetica particulară sau specială a unei limbi, cerce-
tează ansamblul posibilităţilor fonetice umane (fiziologice, acustice, auditive), legile generale ale evoluţiei 
fonetice şi cauzele acesteia. Stilistica fonetică, sau fonostilistica, cercetează calităţile stilistice, expresive ale 
elementelor fonetice segmentale sau suprasegmentale. Acest aspect a fost amplu studiat de N.S. Trubetzkoy, 
care prefera o separare netă a aspectelor reprezentative (domeniul fonologiei) de mijloacele expresive ce ar 
forma obiectul stilisticii sunetelor.  

Pe parcursul anilor s-au purtat discuţii  referitor la problema sunetului vorbit, consecinţa lor fiind apariţia 
a două ipoteze principale. Prima presupune că sunetul rostit este o unitate sonoră care poate fi separată şi 
segmentată de celelalte sunete ale vorbirii. A doua neagă existenţa independentă a sunetului rostit (el este 
asociat cu alte sunete) [2]. Posibilitatea de a separa sunetul este susţinută de prof. P.S. Kuzneţov, care accen-
tuează: „Vorbirea constă din consecutivitatea sunetelor vorbirii: orice sunet al vorbirii poate fi separat de 
sunetul precedent şi de cel următor. Cu toate că există tranziţii articulatorii şi acustice de la un sunet la altul, 
o atare separare o face orice vorbitor în limba dată, o face cu o mare precizie observatorul lingvist, o face cu 
precizie şi mai mare aparatul vorbirii” [3].  

G.Gogin a constatat că în limba română există grupuri vocalice care formează hiat. Fiecare tip de hiat 
alcătuieşte câte un sistem bine conturat. În cadrul fiecărui sistem toate vocalele hiatului, cu excepţia celor 
duble, triple şi cvadruple, se contrastează prin indici acustici şi perceptivi. Fiecare sistem este caracterizat din 
punct de vedere matematic. Deci, în limba română vocalele hiaturilor se află în sisteme şi nu în structuri 
fonice ocazionale. Unul dintre postulatele teoretice principale ale studiului dat constă în lansarea concepţiei 
referitor la existenţa hiaturilor în structuri sistemice în limba engleză. 

Ca termen fonetic „hiat" apare la Cicero. În fonetică, un hiat este o succesiune de două vocale care fac 
parte din silabe separate. Un exemplu de hiat se găseşte chiar în cuvântul hiat, care se pronunţă /hi'at/. Dacă 
două sunete vocalice apar în succesiune în aceeaşi silabă, ele nu formează un hiat, ci un diftong, iar unul dintre 
cele două sunete vocalice este de fapt o semivocală. În transcrierile fonetice, hiatul se marchează prin preci-
zarea locurilor unde se termină o silabă şi începe cealaltă, de exemplu: aer se transcrie fonetic /'a.er/, unde 
punctul semnalează locul de despărţire în silabe. Simbolul pentru poziţia accentului se plasează înaintea sila-
bei accentuate din cuvânt şi înlocuieşte punctul de despărţire în silabe, ca în exemplul de mai sus – hiat: /hi'at/. 
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Hiatul îşi are rădăcinile în latina populară din alte limbi romanice (italiană, franceză, portugheză ş.a.) Unele 
grupuri de hiat au apărut pe parcursul evoluţiei istorice a sistemului consonantic în latina vulgară, care mai 
apoi s-au menţinut în unele limbi, pe când în altele au dispărut. 

Până în prezent nu este clară argumentarea teoretică a existenţei şi a funcţionării vocalelor în hiat în limba 
engleză. Nu sunt cunoscute formele de existenţă a hiaturilor, şi anume: tipurile de hiat, grupurile de vocale şi 
numărul lor, comportamentul lor în actul vorbirii; se menţin ele ca entităţi fonice integrale, stabile, silabice 
sau se reduc, diftongându-se, monoftongându-se prin contracţie, eliziune, reducere etc.? Altfel spus,  lipseşte 
un studiu bazat pe o analiză completă (articulatorie, acustică şi perceptivă) a acestor entităţi fonice. 

În cadrul unor investigaţii lingvistice s-a constatat că, din punctul de vedere al exprimării, vocalele în hiat 
fac parte din problemele majore ale foneticii generale şi ale celei experimentale. La nivelul normelor literare 
există două sisteme de pronunţie aprobate de societate pentru anumite situaţii concrete: vocale în hiat şi dif-
tongi. Prin urmare, vorbitorul limbii este purtătorul acestor două sisteme, pe care este obligat să le utilizeze 
corect, pentru fiecare caz în parte. 

Diftongii englezi sunt subiectul unei discuţii aprige. Ei sunt foneme independente, nu însă nuanţe ale altor 
foneme monoftonge. Aceasta se demonstrează prin faptul că diftongii sunt în aceleaşi condiţii de pronunţare 
ca şi monoftongii, fiind opuşi monoftongilor şi lor înşişi. Fonemele făcând deosebire între sensul cuvintelor şi 
părţile lor semnificative – morfemele, sunt unităţi sonore indivizibile din punct de vedere funcţional. Unita-
tea funcţională a fonemului provoacă şi o anumită unitate sonoră-articulatorie; aceasta în pofida faptului că 
fonemul reuneşte din punct de vedere funcţional un şir de nuanţe, condiţionate de poziţiile diferite ale fone-
mului în cuvânt, poziţii care din punct de vedere sonor-articulator se află departe una de alta. Unitatea arti-
culatorie a fonemului semnifică faptul că în interiorul fonemului nu poate fi trecută bariera silabică. Toţi 
diftongii corespund acestor cerinţe. 

În următoarele cuvinte primul şi al doilea elemente ale diftongului intră în componenţa unei morfeme, ca 
de exemplu: near [niə] ; here [hiə]; hair [hεə] ; hay [hei]; high [hai]; how [hau]; no [nəu] ; nor [nɔ] ; boy 
[bɔi]; poor [puə]. 

Totuşi, există cazuri  când avem de-a face cu consecutivitatea a două foneme care, după prima impresie 
auditivă, nu diferă prin nimic de fonemul diftong. De exemplu, vocalele /i/ şi /æ/ pot fi rostite în silabe aparte 
în cuvinte ca: theatrical, reality, când urechea noastră percepe foarte bine articularea distinctă a acestor două 
vocale, încadrate în silabe diferite. În alte situaţii fonetice aceleaşi vocale /i,ə/ se rostesc împreună, adică fără 
a întrerupe curentul de aer, constituind o singură silabă: theatre [´θiətə], real [riəl]. Aici vocala /i/, dispu-
nând de o apertură, durată, intensitate şi sonoritate mai mare, se prezintă ca o vocală silabică, iar vocala ə este 
lipsită de caracter silabic, întrucât dispune de o sonoritate mai redusă. În acest mod se formează diftongul 
[’iə] care este un fonem monofonematic, bivocalic, inclus în aceeaşi silabă.  Constatarea se referă la consecu-
tivităţile vocalice [iə; uə]. De exemplu, în cuvântul curious [kjuəriəs] consecutivitatea [i+ə] din punct de 
vedere sonor-articulator poate coincide cu diftongul [iə] (ca în cuvântul fierce [fiəs]), dar se divizează prin 
bariera morfologică curi-ous[kjuəri/əs] adică constă din două foneme, ceea ce este evident în alternarea 
curi/ous-curi/osity [kjuəri/əs, kju:ri'ɔsiti], atunci când pronunţăm pe silabe vocalele [i, ə] în [kjuəri/əs]. 

Foneticianul englez   D.Jones prin unele remarce pune la îndoială natura fonemică a diftongilor. De exemplu, 
dânsul menţionează că mulţi oameni englezi „simt” că diftongul [iə] este o consecutivitate a sunetelor [i] şi 
[ə] ce formează două silabe. În opinia lui, este un argument ce denotă  natura nefonematică a acestui „diftong”. 
Fonetistul A.F. Birşert susţine că diftongii [iə], [εə], [ɔə], [uə] nu pot fi consideraţi foneme independente  
din următoarele motive. Ambii diftongi [iə] şi [εə] s-au dezvoltat din punct de vedere istoric de la două fo-
neme diferite şi în multe cuvinte elementul al doilea din [iə] şi [uə] dispare când cuvintele îşi schimb forma: 
individual-individuality [‚indi’vidjuəl] [‚indi‚vidju’æliti]. Comparând diftongii cu hiatul, observăm că gru-
purile vocalice din componenţa hiatului nu se rostesc diftongat şi nici nu se reduce un element din compo-
nenţa lui. În componenţa hiatului sunt două vocale pline (integrale) ce se pronunţă în cadrul a două silabe 
separate. Fiecare grup vocalic se examinează în parte, indicându-se rostirea corectă şi cea incorectă. George 
Gogin susţine: „Toate componentele hiaturilor au un solid suport acustic, caracterizându-se prin următorii 
parametri constanţi: durată, intensitate, ton, spectru, nivel maxim de energie fonică, formanţi stabili şi o 
distribuire uniformă a energiei fonice în spectru, specifică vocalelor. Deci, s-a putut răspunde la întrebarea 
majoră a foneticii experimentale: poate fi sunetul analizat, separat şi reprodus?” [4]. 
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Cercetările ulterioare ale fonetiştilor D.Jones, A.C. Gimson, M.Bogdan şi al. au dovedit cu argumente 
peremptorii că în limba engleză există fenomenul de hiat vocalic, în care vocalele se separă în mod distinct  
formând silabe separate. Distincţia diftongilor de vocalele în hiat trebuie făcută la toate etapele foneticii pentru 
a evita neînţelegerile de ordin semantic. 

Unii diftongi englezi centrali au corespondentul lor – grupul vocalic în hiat binar, care nu este marcat 
printr-un semn grafic, ceea ce creează o mare dificultate pentru cititor. Fonetiştii A.C. Gimson, D.Jones, 
V.A. Vassilyev, T.Makarenko, analizând diftongii limbii engleze, susţin că cei centrali [iə; εə; uə] nu întot-
deauna au statut de diftongi, ci se mai întâlnesc şi în calitate de hiat.  

Remarcabilul fonetist D.Jones accentuează că consecutivitatea [i+ə] nu întotdeauna constituie diftong des-
cendent cu accentul pe primul element. În silabele neaccentuate nucleul [i] poate fi mai slab din cele două 
componente, fiind echivalent cu semivocala [j]: period, serious [’piərjəd], [’siərjəs] [5]. 

În cuvintele fără litera „R” în ortografie, părţile componente ale diftongului [iə] reprezintă mai mult îmbi-
narea a două foneme vocale, ca în exemplele: real, ideal, cordial, theory, primul element al căruia alternează 
fie cu monoftongul de lungă durată [i:], fie cu semivocala [j]: real [’riəl, ’ri:əl], ideal [ai’diəl, ai’di:əl], cordial 
[’kdiəl, ’kdjəl], theory [´θiəri, ´θi:əri] [6]. 

Schimbarea accentului în cuvintele derivate duce la descompunerea lui [iə] în [i´æ]: real [’riəl] – reality 
[ri´æliti], peculiar [pi´kju:liə] – peculiarity [pi‚kju:li’æriti], genius [’dʒi:njəs] – geniality [‚dʒini’æliti], 
cordial [’kdiəl] – cordiality [‚kdi’æliti]. 

Glisarea de tipul [jə] este de obicei utilizată când [ə] reprezintă o terminaţie cu statut de fonem ca în cuvin-
tele easier [i:ziə], carrier [’kæriə] , unde [i] şi [ə] sunt convenţional tratate ca un hiat din două vocale sepa-
rate în două silabe cu varianta monosilabică de pronunţare [jə]. Aceeaşi teorie poate fi aplicată şi în cazurile 
când nu se pune la îndoială delimitarea morfemelor: hideous[’hidjəs], genius[’dʒi:njəs], idiom[’idjəm], 
billiards [’biljədz], morphia [’mfjə] etc. 

Referitor la problema prezenţei şi dispariţiei hiatului în limba latină şi în latina populară, prof. Maria Manoliu 
scrie: „Fenomenul este mai frecvent când vocala medie apare în hiat, fiindcă tendinţa de evitare a hiatului 
determină structura, consonantizarea şi, în cele din urmă, închiderea unei dintre vocale. Reducerea hiatului 
devine un fenomen regulat începând cu secolul I e. n.” [7]. 

Cu toate că vorbitorii şi ascultătorii sunt capabili să distingă cuvintele separate ale unei propoziţii, cea mai 
mare parte a limbii vorbite actual consistă dintr-o continuitate de cuvinte ce vin împreună numai cu doar 
câteva pauze între ele. Această consecutivitate de cuvinte deseori provoacă pronunţări care sunt remarcabil 
diferite de modul în care cuvintele sunt pronunţate separat. Aşadar, în procesul vorbirii, când articulăm o 
succesiune de foneme, organele de vorbire îşi schimbă constant poziţia. După cum menţionează fonetista 
rusă O.J. Dickushina, când fonemele sunt pronunţate în consecutivitate, este observat fenomenul de adaptare 
(asimilare), organele aparatului de vorbire se ajustează la o tranziţie convenabilă de la o articulare la alta, ele 
se plasează pentru a face o „economie” de efort. Desigur, această „economie” poate varia în diferite limbi. 
Tipul de adaptare depinde de bazele articulării la fel ca şi anumite legi fonetice concrete ce funcţionează în 
fiecare limbă [8]. 

În timpul actului vorbirii vocalele adiacente suferă des o reducere de durată, ceea ce motivează resilabifi-
carea consecutivităţii vocalice, fenomen cunoscut ca rezoluţia hiatului. Limba engleză are un sistem complex 
de soluţionare a pronunţării hiatului vocalic şi posedă câteva strategii în acest sens. Iată câteva opţiuni de 
producere a vocalelor în hiat: eliziunea unei vocale; pronunţarea diftongată a celor două vocale – fenomen 
cunoscut ca sinereză; contopirea celor două vocale ale hiatului într-o singură vocală de o calitate ce diferă de 
calitatea celor două originale, fenomen cunoscut ca contragere vocalică şi epenteza unei semivocale sau a 
unei consoane de legătură. 

Rostind hiatul, vom reuşi să păstrăm ţinuta estetică a cuvântului, a frazei şi a enunţului; fiecare verigă 
sonoră trebuie emisă printr-o articulaţie exemplară, plăcută şi atrăgătoare. Numai printr-o astfel de pronunţie 
ne vom apropia de modelul desăvârşit, modelul normat de rostire literară. Acest model este treapta cea mai 
înaltă de rostire şi el nu permite abateri de la normele literare, ci obligă vorbitorii să respecte particularităţile 
articulatorii, tonale, ritmice şi melodice ale fiecărei unităţi fonice din corpul cuvântului şi al frazei. 
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